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A k ö z g y ű l é s .
Rendes medrébe került sí város tör

vényhatósági élete, legalább a novemberi 
rendes közgyűlés tárgysorozata nélkülözött 
minden izgató tárgyat

Csak mint a múltak árnya Kováts 
István lemondása a vizsgáló-bizottság el
nökségéről Li sértett a tárgysorozat között. 
És csakugyan ennél a pontnál előre nem 
látott vita keletkezett. Kováts István szó
belileg terjesztette elő indokait, de túlságos 
udvarias formába öltöztette, azt a mit mon
dani akart, D e indokolása ennek daczára 
igen érdekes és a városházi ügyekre igen 
jellemző.

Mindenekelőtt felemlíti, hogy ő már 
egy havi vizsgálat után jelezte, hogy a 
tapasztalatok elegendők konkrét javaslatok 
tételére. A közgyűlés azonban elrendelte 
az adminisztráczió minden ágára a vizs
gálatot s ő meghajolt a közgyűlés akarata 
előtt. Az újabban megalakult bizottság 
azonban már sikeres munkát nem igen 
végezett, miután igen ritkán jöttek össze 
a vizsgáló-bizottság tagjai. O ennek daczára 
egymaga is folytatta a vizsgálatot. Csak
hamar azonban arra a tapasztalatra jutott, 
hogy a városi hatóság részéről nem támo
gatják működése közben. Ezért lemond a 
vizsgáló-bizottság elnökségéről. A  maga 
részéről lemondása alkalmával azt a taná
csot adja, hogy legjobb lesz felhagyni a 
vizsgálattal, mert hasztalan munkát végez

nek. A  jelenlegi rendszer mellett hozhat^' 
nak üdvös határozatokat. —  nem hajtják 
végre, tehetnek konkrét javaslatokat, azok 
az irattárba helyeztetnek örök nyugalomra. 
Csak is a tisztességes, kötelességtudó hiva
talnoki kar tarthatja távol a visszaéléseket. 
H ogy pedig ilyen tisztviselői karunk legyen, 
szükséges, hogy a vezetők járjanak elő jó  
példával. Jó példával kell elöljárniok nem
csak a társadalmi erkölcsökben, de a csa
ládi erkölcsökben is !

A  családi erkölcsökben is jó  példa
adást kiván K ovács István, de úgy látszik, 
a kinek szólott, a polgármester nem akarta 
ez intelmet megérteni.

Az egész közgyűlés észrevette, hogy 
Kovács István nem mondta ki mindazt, a 
mi a szivén fekszik. Pénzes Imre látta át 
először a helyzetet s azért felkérte K ová
csot, hogy nevezze meg, kik tagadták meg 
a támogatást? K ovács a főjegyzőt nevezte 
meg, ki hamarosan a polgármesterre há
rította a doigot. Az az, visszatért a támo
gatás megtagadása a hatóság fejéhez, a ki 
szokása szerint nagy hangon követeli a 
vizsgálat befejezését, titokban pedig
mindent elkövet, hogy annak munkálatait 
megnehezítse, ím e ez a mi polgármes
terünk !

Az a kis leleplezés rendkívül kelle
metlenül érintette a polgármestert, a ki 
nagyon ügyetlenül igyekezett magát vé
deni. H ja! zavarban volt. Szerencséjére 
azonban nem volt zavarban Kalocsay Alán

külö

►élléaki felállolt a polgármester mellé és szemre- 
hánw tafe^t a közgyűlésnek, hogy ilyen 

kellem etlen térre terelte a vitát. Itt nem 
volt másról szó, mint Kováts István bi
zottsági tag lemondásáról, erről kell be
szélni. Igazán kár, hogy nem czirogatta 
meg mindjárt a polgármester kopasz fejét 
s nem tette hozzá, hoijy ; „ezt a derék, 
jó  embert minek hozzátok ilyen kel
lemetlen zavarba!" —  Node igy is nagy 
szolgálatot tett a polgármesternek, a ki 
Kalocsay eddigi szereplését kicsinyes lené
zéssel fogadta, most azonban egy maga 
olyan zajos helyeslést rögtönzött neki, 
mintha legalább is a fél közgyűlés zajon- 
gott volna. —  Milyen szép is az az egyet
értés 8 milyen megható a kölcsönös támo-

Saára Gyula dr. azonban nem hagy
hatta még sem szó nélkül a polgármester 
sürgetését. Csodálkozott, hogy milyen tü
relmetlen a polgármester a vizsgáló bizott
ság működésével szemben. Ezt igazán uem 
várná az ember a polgármestertől, a ki a 
vezetése alatt kiküldött bizottságokat éve
kig nem hívja össze. Az általános derültség, 
mely Saára szavait követte, bizonyította, 
hogy ez éles gúny ostorcsapása elevenén 
találta a polgármestert.

De Tóth Arthurt sem hatotta meg a 
Kalocsay-Havranek-féle testvéri ölelkezés, 
mert fuímináns beszédben támadta a pol
gármestert. Dicséretére legyen mondva 
szerkesztő társunknak, olyan nyílt, s

A geleji kis király.
Népszínmű 3 felvonásban, irta: Gécsy István.

A meddig ellát a szem a geleji határban 
az mind Tardi Imréjé, a gazdag parasztgazdáé, 
a kit nagy gazdaságáért geleji kis királynak 
hivnak a parasztok. A  geleji kis király már a 
negyvenes évek felé jár, de szive ifjú hévvel, 
első szerelmével szereti az árva Galamb Esz
tert, a kit árvaságában magához fogadott és 
felnevelt. Ám Eszter eddig egy sorban dolgo
zott a többi cseléddel s ezek sorában találta 
meg ideálját is a szorgalmas béres legényben, 
Novák Jánosban. Szereti Esztert a szoczialista 
tanokat terjesztő Kovács Endre gépész is, a 
kinek midőn gazdája felmond, arra kéri a geleji 
kis királyt, hogy beszélje rá Esztert, hogy 
legyen az ö neje. Tardi megtagadja ezt a kérést, 
a mi még jobban felbösziti Kovácsot s fenye
getőzve távozik. Tardi pedig vallomást tesz 
öreg szolgájának Eszter iránti szerelméről s 
szándékáról, hogy nőül veszi. Az öreg tudja, 
hogy a leány mást szeret, de nem meri ezt 
gazdájának megmondani. Megtudja azonban ezt 
Tardi magától a leánytól éppen akkor, mikor 
beakarja neki vallani szerelmét. Először meg
tagadja ehhez a frigyhez a beleegyezését. Az 
öreg szolga azonban szivének nemesebb érzését 
juttatja érvényre. Megadja a beleegyezést, csak 
azt köti ki a szerelmes pár előtt, hogy mindig 
nála maradjanak.

Szegény geleji kis király! Nincs gazda
gabb s nincs szerencsétlenebb ember nálánál a

határban. Gazdagsága nem öröm neki, csak 
annyiban, hogy a János feleségévé lett Esztert 
ajándékokkal halmozhatja el. A gonosz Kovács 
bosszúját teljesitendö fellázítja Tardi munká
sait, a kik dühöngve vonulnak portájára. János 
igyekszik a lelkűkre beszélni, de Kovács azzal 
beczczeli embereit, hogy Jánosnak persze jó 
dolga van, mert a felesége Tardiuak a szere
tője. János vasvilláért rohan, a lázadó munká
sok azonban leteperik. Akkor jelenik meg a 
geleji kis király, kezében revolver. A lázongok 
egy kicsit meghökkennek, Eszter pedig elpana
szolja, hogy Kovács miképen rágalmazta. Egy 
levéllel Tardi leálezázza Kovácsot, a kit a 
félrevezetett nép agyon akar verni. Tardi figyel
meztetésére azonban futni engedik. A rágalom 
mérges fullánkja azonban beleszakadt János 
szivébe, de Tardi őszintén bevallja néki tiszta 
szerelmét s János meghatottan borul térdre a 
nagy lelkű, a szerencsétlen geleji kis király előtt.

De a rágalom elől ki kell térni, Tardi azt 
tanácsolja a fiataloknak, hogy menjenek más 
vidékre. Kovács azonban ott settenkedik és 
bosszúra készül. Tardi előrelátó s a zavargások 
figyelmeztetik, hogy nincs élete biztonságban. 
Megcsinálja végrendeletét. A nagy vagyont 
Eszterre hagyja. János elmegy csendőrökért, 
hogy éjjelre ne maradjanak magukra. Ez alatt 
belopódzik Kovács és Esztert elakarja burczolni. 
Az asszony sikoltozik félje után, az utolsó pil
lanatban pedig fölragad egy kést és azzal meg- 
szurja Kovácsot.

— Ha nem lehetsz az enyim, nem leszel 
másé sem! — kiáltja Kovács.

Mai lapunk 8 oldal.

Kést ránt. elő és Eszterre rohan. Ebben a 
pillanatban szalad elő Tardi. Csak annyi ideje 
van, hogy saját testével fogja fel az Eszternek 
szánt halálos döfést. A zajra meguépesül a 
szin. Tardi hűséges cselédsége s János a csend
őrökkel lefülelik Kovácsot s karjaikba veszik 
a haldokló Tardyt. Egy fa alatti padra fek
tetik miközben a csendőrök elvezetik Kovácsot.

Eszter és János letérdelnek a haldokló 
elé, a ki megmondja, hogy mindenét reájuk 
hagyta. Mindenkinek megtelik a szeme könnyel. 
És e szomorúság közben, távolról csendes fu
rulya szót hoz magával az esti szél. Tardy fel
áll. Lelke tele van áhítattal. Meghal, de Eszter 
életéért áldozta fel életét, a mikor már bizto
sította annak boldogságát. Nagy lelke még 
utolsót lobban, átszellemültén mondja:

— Nincs boldogabb ember, mint a geleji 
kis király!

Ez utolsó fohásszal elszáll a lelke is. 
Nagyot sóhajt, aztán holtan rogy össze — a 
boldog geleji kis király.

Szerettei zokogva borulnak reá, künn szo
morúan szól a furulya szó, s a függöny le
gördül.

íme ez Géczy István darabjának rövid 
foglalata, mely tele érzéssel, tele poezissal!

De ezt a szomorú történetet igen kedvesen 
szakítja meg néha Zsófika és Barna Miklós 
naiv szerelmi enyelgése.

Nem csak a darab szép, kitűnő előadás
ban is élveztük. Olyan egybevágó előadást, 
mint a milyenben o geleji kis királyt láttuk 
vidéken nagy ritkaság. Egyformán dicséretet
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őszinte beszéd még nem sok hangzott el 
közgyUÍcs termében, mint az övé. Nem 
kerülgette a dolgot, hanem nyíltan meg
mondotta véleményét.

Tóth Arthur Kováts István lemondá
sát igen természetesnek találja. Tapaszta
lásból mondhatja, hogy különösen a múlt
ban nem az volt a főczél, hogy az esetle
ges szabálytalanságok, rendetlenségek és 
visszaélések kulerittessenek, hanem minden 
oda irányult, hogy az illető számvizsgálók 
elkedvetlenittessenek és minden eltussol- 
tassék. Ezért lépett ki Madaras Lipót a 
számvizsgáló bizottságból, ő maga is le
mondott, egyébként Dieballa G yörgy is  ̂
szép dolgokról beszélhetne. Csak ma hal
lottuk, hogy Dieterich Szilárd is visszavo
nult a köziigyektől, majd ennek az oka is 
kiderül később, mert a városházán minden
kit elriasztanak a tevékenységtől. íg y  van 
bizon ez, ha tetszik, ha nem tetszik! Szóló 
örömmel üdvözli Kováts István lemondá
sát és elfogadja.

íg y  formálódott ki Kováts István le
mondása a városi adminisztráczió kritiká
jává. Egy-két éles beszéd hangzott el a 
polgármester ellen, aztán szétoszlottak a 
városatyák. A  polgármester pedig lerázza 
magáról a támadásokat —  és halad a vá
rosi adminisztráczió tovább is a megszo
kott utón.

Meddig ?

2 ____________________________ .

Kápolna felavatás.
Duna-Adony nagylelkű jótevője Zichy 

Nándor grófnő az ottani Paulai szt. Vinczéröl 
nevezett apáczák részére ritka áldozatkészség
gel gyönyörű szép Jézus szive kápolnát épít
tetett. A kápolna felszentelése múlt szombaton 
történt meg. Az ünnepélyes felszentelést gróf 
Esstcrhásy Jenő jezsuita atya végezte. Az ün
nepélyen jelen volt Duna-Adony színe java.

Este a katkolikus kör, a polgársággal

karöltve rendezett nagyon szépen sikerült ün
nepélyt gróf Zichy Nándor és neje Zichy Lívia 
grófnő tiszteletére. ! Megfestette a katholikus 
kör részére a gróf és grófnő arczképeit s ezek
nek tartotta meg szombaton leleplezési ünne
pélyét. Az ünnepélyen gróf Zichy Náüdor és 
neje is megjelentek, a mikor már egész zsúfo
lásig megteltek a kör helyiségei intelligens 
közönséggel.

Az ünnepélyt á dalárda éneke nyitotta 
meg, mely után Kolíer János apát plébános szép 
beszédben üdvözölte Zichy Nándor grófot, és 
Zichy Lívia a grófnőt. Beszéde közben lelep
lezték a képeket.

Azután gróf Zichy Nándor emelt szót: 
Kifejtette, hogy a képek magukban nem nagy 
értékűek, hanem értékes Isten előtt a képek 
élő mintája, a mennyiben azok Isten képére 
vannak teremtve, kérte a jelenlevőket, hogy 
azt az Isten képére teremtett képmást zárják 
jól sziveikbe s ne feledkezzenek meg róla, ha
nem imáikkal is segítsék, hogy az ö Isten ké
pére teremtett lelke végczélját, az örök boldog
ságot nyerje el. Igen megható volt az erre 
következő jelenet is. Az ősz gróf mellette ülő 
nejéhez fordult könyezö szemekkel, s kérte a 
jelenlevőket, hogy azt, a ki nekik tövises útját 
önfeláldozó szeretete által teszi könyebbé és 
édessé, öt is zárják imáikba.

A hatás leírhatatlan volt s mindenki sze
méből könnyeket csaltak az igazi hivesi szeretet 
s ragaszkodás ily őszinte s mindenkinek pél
dául szolgálgáló megnyilatkozása.

Perezekig tartott az éljenzés, a mely le
csillapulta után a zárdái növendékek megható 
éneke zárta be a fényesen sikerült ünnepélyt, 
a mely örökemlékezetü marad a duna-ado- 
nyiak előtt.

Az ünnepélye^-jelen voltak! Zichy Luiza 
ifj. Zichy Lívia grófnők és ifj. Zichy Nándor 
gróf is.

Majd társas vacsorához ültek a vendégek, 
melynek befejeztével tánczmulatság volt.

FEJERMEGYEI NAPLÓ.___________

érdemel minden szereplő. Hidvcghyt (Tardi) Tábori 
Fridát (Galamb Eszter) Ércskövyt (Novák János) 
a főszerepekben természetesen az elismerés leg
nagyobb része illeti. Hidvéghy ritka szép ala
kítást nyújtott, a mely mindenkit magával raga
dott. Csak azt szeretnénk tudni, hogy csak a 
színpad deszkáján lehet meghalni? Hát olyan 
hanyag, olyan közönyös népség veszi körül a 
haldoklót, hogy nem tudják felfogni s a geleji 
kis király oda zuhan a földre ? Vagy azt hiszi, 
hogy hatásosan nem is halhatna meg azokuak 
karjaiban ?

, Tábori Fridának igen kellemes hangja van 
s Erczkövy igen jó  partnere volt. Szép ének
számaikat a közönség többször megtapsolta.

Tomcsányi Russi (Zsófika) rendkívül kedves 
volt, Hetcnyi Pedig Barna Miklós szerepét ját
szotta nagy természetességgel. Borsitslcy Ilona, 
Sághy és Fábián is igen jók voltak.

Szóval az előadás nagyon szépen sikerült 
s az a ki igazán szépet akar látni, ne mulassza 
el megnézni a geleji kis királyt.

A diagnózis.
— A „l'Vjórmegyei Napló" eredeti tárcsája. —

Irta: Ném eth Ödön. (12)
Kaczagás és tréfálkozás között indult el 

a merész kirándulásra a tourista csapat.
A völgyön egy kis patak folydogált ke

resztül. Kristálytiszta vize a sötét kövek között 
olyan halk csevegéssel folydogált, mint a milyen 
a csecsemő halk gügyögése. A kiránduló höl
gyek tapsoltak örömükben a kis patak láttára, 
mely egyik-másik helyen magas szikláról bukott

alá, a hosszú piszkos zöldszinü moha szálai 
között elbújva. Kis tenyerökbe fogták fel a 
vizet.

— Oh! milyen szép, milyen tiszta! — 
örvendeztek neki.

Eszter is az ujjongok között volt.
— Ugyan nézze Doktor ur, milyen herczig 

ez a kis patak! — szólott Zsolnához, a ki egy 
kissé visszamaradt, a földön heverő gályák 
közül egy erős, kissé idomtalan botot keresve ki.

A felszólításra közelebb lépett Eszterhez.
— tízép! — mondotta egy ideig szemlélve 

a kis patak bujkáló futását. — Szép, de ve
szedelmes.

— Veszedelmes? — ismételte mosolygó 
arczczal csodálkozva Eszter.

— Igen! — mondotta Zsolna komolyan. 
Nézze az itt szerte szórt nagy köveket. E 
szikla darabok simák, szöglet nélküliek, mintha 
csiszolva volnának. Ez a kis forrás most el
bújik alattok, pedig hogy itt hevernek az ö 
munkája. Ha zápor, avagy felhőszakadás zudul 
a hegyekre, ez a most csendes, herczig kis 
patak rettenetes hatalom e völgyben. Sziklákat 
ragad magával, fákat szaggat ki, s zúgva, 
dühöngve törtet át a völgyben s n yomában a 
pusztulás jár mindenütt. — Olyan ez a szép 
patak, mint a szerelem. Ma halk csevegésével 
elbájol, mint a dal, holnap piszkos hullámai
nak nyomán, halálos pusztulás van. — Nézze 
azt a száraz fiatal fatörzset, mely piszkos 
iszap s apró gályák tömkelegé között korhad. 
Valamikor büszkén állt a völgyben, erős, haj
lékony sudarán elsiklott a szélvihar, de ennek 
a, nszepu pataknak dühöngő rohanása egy 
viharos napon kiásta gyökerét s magával 
ragadta ide a pusztulásba.

1887, deegember i.

E ju M g a z  e m b e r .

Az a nemes lelkű alapítvány, a melyet 
J $ 7lJ iyürgy a je g y e i  korház javára tett 
még ma is .mindenfelé a közbeszéd tárgyát 
képezi. A  székesfejér vári társadalom egyik tigg. 
teletreméltó tagja, ma érdekes reminiscenciákat
küldött be hozzánk Kégl Györgyről, a mely«k 
minden hangzatos frázisnál erőteljesebben tün
teti elénk Kégl György jellemét. Olvassa ei 
mindenki ez apró történeteket, a melyek mind 
megtörtént dolgok, bár az ember hajlandó 
volna azt hinni, hogy a rég múlt idők vala- 
melyik regényalakja szerepel bennük. Az igazi 
ember barát, a magyar ur nemes karaktere 
domborodik ki előttünk.

Kégl György (az „ur“ jelzőt szándékosan 
mellőzöm, mert azt akárkinek neve után ig 
nlehet alkalmazni, Kégl György pedig a 
nélkül is igazi ur marad) a 60-as évek elején 
mint pátkai bérlő a pátkai tó lecsapolásara 
Miskei mérnökkel szerződött.

Miskei mérnök akkortájt sok ily fontog 
dologgal elfoglalva lévén, a pátkai tó lecsapó- 
lásának keresztül vitelével Zs. J. unokabáfyá- 
mat bízta meg, ennek fix havi fizetést adván.

Zs. J. a munkálatot számos munkással 
megkezdte; Kégl Gyöégy pedig mint jó gazda
— a munkát folyton figyelemmel kisérve, a 
munkavezetővel többször szóba állt s igy meg
tudta, hogy a kevéssel előbb még jó módban 
élő végzett földes ur a pátkai korcsmában la- 
kik és étkezik: rendelkezett, hogy gazdatisztje 
a mérnöki munkálatot vezető Zs. J. számára 
egy szobát és kosztot is adjon. — Ekkor már 
a szegény embernek Miskei mérnök úrtól járó 
havi fizetése zsebében maradt.

A munkálatok lehető gyorsan és jó ered
ménnyel bevégzödvén, a munkálatot vezető Zs. 
J. a Kégl György tulajdonát képező munka
eszközök (talicskák, csákányok stb.) százairól 
megelégedésre beszámolt, azután Kégl György 
a jól végzett munkát egy kéz adással megkö
szönve, a munkavezetőt meghivta magához és 
bucsuzás után egy levélboritékban „egy kis 
ssivarra valót'1 nyomott markába. — Zs. I.-nak 
Miskei úrtól havi 30 frt fizetése volt, melynek 
jó  részét az ingyen koszt és lakás mellett 
megtakaríthatta s igy bátran reményiette, hogy 
a papirosban nem egy vagy két forintos, ha
nem legalább is egy öt forintos bankó lészen.

Valami komor intelem érződött ki Zsolna 
hangjában, melynek értelme mélyebb volt ez 
egyszerű hasonlatnál. Eszter szomorúan haj
totta le fejét. Annélkül, hogy hirtelen magya
rázatát tudta volna adni, rendkívül mély hatást 
gyakorolt reá Zsolna komor hasonlata.

Csak egy pillanatig tartott ez a hangulat. 
Arczán, mint, a nap korongja előtt elfutó felhő 
után a fénysugár, úgy derült fel a mosoly.

— És ha elhúzódnak a viharos felhők, 
ha a kék égboltról leragyog a nap, elvonul
nak a piszkos hullámok is. A  retteget elem 
pusztító hatalma megszűnik s ismét a tiszta 
forrás bujdosik a kövek között, elbájolva azokat 
a kik nézik. Ön gyűlöli e kis patakot e szép
ségében is, én szeretem veszedelmes volta da
czára is.

Kis lábával egy követ görditet a sziklás 
mederben folyó viz elé, melyet az egy pilla
natra feltartóztatott futásában.

Zsolna arczán keserű mosoly vonult át,
— megértette a képletes beszédet.

— Igen, igen! A  szerelem minden veszélye 
daczára megmaradt szépnek, bájolónak kimond
hatatlan veszedelmére a hiszékeny, gyönge em
bereknek. Ha mindig dühengene, e pataknak 
sem lenne oly sok áldozata. — De nézze azt a 
kiszakított fatörzset. A  napsugár éltető meleget 
áraszt a völgyre, a kis patak ártatlanul kaczag 
a kövek között, —  s az erős fiatal fa még sem
zöldül ki többé sohasem! Az áldozat elpusztult. 
A  patak pedig közönyösen foldogál tovább s 
partján ártatlan bizalommal nő fel a magonoZi 
hogy mikor talán már erőteljes fatörzsé fejlő
dött, dühöngő hullámai a szelíd pataknak * 
földre döntsék s magukkal sodorják az enyé
szetbe, a pusztulásba.
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ffi mikor Kégl György fogatán nagy boldogan 
haladott Fehérvár felé, a papirt szorongva ki- 
bontá: abban bizony 3 darab 50 frtos bankó 
mosoly ott.

Valószínű, hogy a végzett földesurból lett 
mérnökséged (ki mellesleg mondva rendbivtili 
ügyes rajzold és faragó volt) szorgalma és 
ügyessége, no meg akkori szorult helyzete a nemes 
lelkű munkaadónak tudomására jutott és azt a 
rendes fizetését sokkal meghaladd — bár akkor 
áriáéinak mondható — összeggel jutalmazd 1 

*
Egy alkalommal Kégl György levélbeli 

értesítést kap, hogy egyik különben jó  hirti 
g zdatisztje — a saját convenciójára többet 
mért ki, mint dukált, szóval, hogy lopott!

Kégl György e levéllel a gazdatiszthez 
ment, bit négyszem közt megkérdezett a dolog 
miben állása felöl.

A  tiszt őszintén elmondd, hogy október 
1-én 8 gyermekét Fehérváron iskolába beíratni 
kellvén, — utólagos jóváhagyás reményéuyé- 
ben az akkor már esedékes V* évi convetióhoz 
elölegesen kimérte a kővetkező 1U évi illetmé
nyét is, de ezt, mint ilyent elkönyvelte és bét 
tanú jelenlétében azon tudatban cseiekvé, mi
szerint szégyen volna, ha Kégl György gazda
tisztje a keresztúri Salamon zsidótól kérne 100 
forintot kölcsönt.

Kégl György pedig az elkönyvelésről is 
meggyőződvén a följelentett tisztnek kezet 
nyújtott s azt mondá, hogy „köszönöm/ Pár 
nap múlva pedig levélben értesité, hogy con- 
ventióját — tekintettel népes családjára — fel
emeli és fűtőre is megvárja, hogy hason alka
lommal nem megyen a Salamon zsidóhoz nehány 
forint kölcsönért!

Mondani sem kell ezután, hogy az ily úri 
elbánásban részesült gazdatiszt minden képes
ségét arra használta, hogy jó urának gazda
sága minél nagyobb jövedelmet adjon és mint 
tudjuk adott is, jutott belőle a becsületes gazda
tisztnek is, no meg a szegényeknek is !

*
A  60-as évek vége felé, midőn egy fura 

fél alkotmányos állapot volt, megyénk akkori 
egyik alispánja gyűjtött az alföldi Ínségesek 
számára és az adományokról a Pesti naplóban 
időnként elszámolt.

Nem maradtak ki akkor az adakozók kö
zül föuraink sem, adtak 20—30 forintokat és 
több zsák gabonanemueket is.

Kégl György is felment K. K. alispánhoz, 
mikor az épen valami maiikéba volt méiyedve 
s egy kis újságpapírba takart bankópénzt azzal 
nyújtotta át, hogy az alföldi ínségesek nyomorát 
ő is enyhiteni óhajtja, de. kéri az alispán urat, 
h°gy „ezt ne közölje az újságban0, mit az al
ispán meg is ígért, Kégl György pedig távozott.

Az alispán dolgát végezve, fölveszi a kis 
p&piroscsomót, közönyösen kibontja, hogy azt 
is bejegyezze, mikor a papirrongy darabból 6 
azaz Hat darab százas bankjegy jött elő.

No ezt pedig nem hállgaljnk el — mondja 
az alispán — egyszersmind haladéktalanul egy 
szép levelet irt a Pesti Naplóhoz, megköszönve 
és kellően méitatva K. Gy. nemes cselekedet. 
Hanem azután ebből majdnem hiba lett, mert 
K. Gy. segédeket küldött (vagy akart Mlldeni) 
az alispánhoz, hogy adott ígérete ellenére a dol
got közzétette, és csakis a lelkes alispán kérlelő 
szavaira engedett, mert neki ilyen nagyszerű 
segélyt kellő méltatásáért adott szavát is meg
szegnie kellett.

*
Ugyanezen idötájban a Dinnyés pusztai 

izraelita korcsmáros hamis italokat mért, me
lyek fogyasztói közül többen megbetegültek, 
K. György a korcsmáros ital vegyülékeit ha
tóságilag megvizsgáltatván, midőn azok hamis 
volta kiderült, korcsmárosát azonnal továbbitá 
és felkérte a közbenjáró hatósági közeget, hogy 
ajánlana neki egy jó becsületes magyar korcs- 
márost, nehogy cselédjei és munkásai újból 
ily hamis bormérök áldozatául essenek.

Az illető megyei tisztviselő véletlenül 
épen talált egy alkalmas vállalkozót, kit azon
nal Kégl Györgyhöz küldött Az ajánlkozó 
korcsmáros alakja azonnal megtetszett s midőn 
ez az elűzött korcsmáros által fizetett évi 300 
fr t  bérösszeget már megajánlotta, Kégl György 
akkép alkudott meg a szintén kevés vagyonú 
csaiádos magyar korcsmárossai, hogy „maga 
csak 150 frtot fizessen, de egészséges, tiszta 
italokat mérjen/

A szegény korcsmáros természetesen ezen 
alkut őszinte bálával fogadta és a szegény 
pusztai betegek meg egyéb munkások pénzecs
kéjükért nem ittak mérges kotyvalékot, valódi 
tiszta borral koczintva kívánhatták, hogy jó 
urokat az Isten éltesse!

— De menjünk, a társaság után, mert el
maradtunk — mondotta aztán Zsolna egy kis 
szünet után Eszternek, a ki gondolatokba mé- 
lyedve hallgatott.

Mikor már a társaság közelébe értek s 
csendes léptekkel szótlanul haladtak fel a hegy 
oldalon, Eszter megállt egy pillanatra s Zsolna 
arczába nézve megszólalt.

— Ön tehát kész veszedelemnek tekinti a 
szerelmet? — kérdezte bizonyos csalódottság
gal hangjában.

— Minden körülmény között ! — volt 
Zsolnának komoly válasza.

Eltony lenn a völgyben türelmetlenül né
zett a látcsövön a hegy oldalra, a hol egymás 
után jelentek meg a társaság tagjai, kik sze
mei elől eltűntek a patak medrében. Egy ideig 
hiányzott a társaságból Eszter és Zsolna. Már 
bosszankodott magában, midőn rendkívül komoly 
léptekkel haladva meglátta őket a hegyoldalon. 
Nem kerülte el figyelmét az sem, hogy Eszter 
hirtelen megállt Zsolna előtt, aztán ismét foly
tatták unalmas léptekkel utjokat.

— Yajjon, mit beszélhettek, hogy olyan 
komolyan teszik meg az utat? — tűnődött 
magában Eltony.

És nem csalódott, jó időn át mind a ket- 
ten hallgattak. Elmélyedtek gondolataikba.

Az ut égy helyen azonban nagyon mere
dekké vált, úgy hogy a társaság elöljáró tag
jai bokrokba, néhol kövekbe, fűbe kapaszkodva, 
majdnem négykézláb voltak kénytelenek haladni. 
A  férfiak maguk is nehezen bírtak fölhatolni s 
igy csak kevés segítséget nyújthattak hölgyeik
nek. Kaczagás. és sikoltozás között, a hátrább 
jövök nagy mulattatására nevetséges küzdelem
mel hatoltak föl a magaslaton.

Zsolna és Eszter leghátrább jártak s igy 
már messziről láthatták, mi sors vár reájuk is. 
Eszter ijedten állt meg.

— Jajj! — hát igy kell nekünk felmásznunk?
— Nem! válaszolta mosolyogva Zsolna. 

-  Nekünk nem kell igy kapaszkodnunk. Ez a 
bot jó szolgálatot fog tenni. Engedje, hogy meg
fogjam a karját. Hajoljon egy kissé előre és 
támaszkodjon biztosan reám. Én támpontot 
nyerek botomon.

Amint megindultak, Eszter büszke öröm
mel látta, hogy Zsolna előre látása megkinaélte 
őket a nevetséges helyzettől. Most már megér
tette, miért czepelte az . idomtalan fütyköst. 
Mig a többiek a legnevetségesebb helyzetekbe 
jutottak, ők ketten lassan ugyan, de biztosan 
haladtak fel a meredeken. Irigyelték is hely
zetét a többi hölgyek s Eszter nagy büszke
ségére nem egy felkiáltás hangzott hozzá.

— Eszternek van jó  dolga!
— Lám a Doktor ur az igazi férfi! 

Ezek és ezekhez hasonló más felkiáltások hang
zottak mindefelöl Eszter rendkívül nagy örömére.

Mikor feljutottak a hegyoldalon s meg
álltak az árnyékos hegytetőn Eszter hálásan 
nyújtotta kezét Zsolnának.

_ Köszönöm szépen! — mondotta s sze
mében büszke öröm csillogott.

Eltony a ki látcsövével kisérte figyelem
mel a meredeken felmenetelöket, mikor bejutot
tak az erdőbe nem láthatta őket többet.

— Ezt ugyan szépen csinálta — gondolta 
magában Zsolnára vonatkozólag.

Aztán letette a látcsövet, azzal a tudattal, 
hogy most már csak a sziklaormon láthatja 
őket. Hogy pedig oda eljussanak legalább egy 
félórára volt szükség.

H I R E  K.
— A z „ Oltáregyesület“ társulati szent 

miséje vasárnap az az deczeraber hó 5-én d. e. 
10 órakr a szemináriumi templombau fog be
mutattam a Mindenhatónak. Az Oltáregyesület 
választmányi és terjesztönöi gyűlése pedig a 
jövő kedden az az decz. 7-én 4 és egynegyed 
órakor lesz megtartva, a mire ezúton is fel
hívjuk az egyesületi tagok becses figyelmét. 
Verebi Végh Mária nrnő ö frtot volt szives az 
egyesület titkárához küldeni a miért is fogadja 
az egyesület legháláBabb köszönetét.

— Advent. Közeleg a béke és szeretet 
nagy napja, a szép karácsony ünnepe. Repeső 
szívvel várja a gyermek ezt az ünnepet, mely 
öt gazdaggá teszi njóiag egy évre, és a szerető 
anya már hónapokkal előbb aggódva tanakodik, 
hogy mivel lepje meg család tagjait. Az apa 
pedig örvendő szívvel gondol e napra, melyen 
bármilyen messze legyenek különben a család 
egyes tagjai, e nagy nap összehozza őket a 
kedves családi körbe s boldogan szemlélheti 
gyermekeit. Az emberiség örömünnepe a kará
csony, melyen megbocsájt ellenség ellenségnek, 
örvend barát a barátnak, segítik a nélkülözőket 
és megörvendeztetik egymást az egymáshoz 
tartozóit. Es ezen magasztos, szép ünnep elő
készítő időszaka, az advent már elérkezett. 
Kora hajnalban, midőn az ébredő nap első 
sugara még kiizd az éj sötétjével, megcsendül 
a templom hivő harangja, az ájtatos hívek 
elfoglalják a templomban helyeiket, hol az 
örök mécs és a gyertyák gyenge fénye változ
tatja át derengő homálylya az átkatolhatlan 
setétséget. S ebben a csendben, ebben a kelle
mes félhomályban olyan jól lehet imádkozni. 
Lelkünket jóleső nyugalom tölti el s mintha 
felemelkednék ezen önző, kalmár világ sarából, 
szinte közelebb érezzük magunkat a Minden
hatóhoz. — Sajnos kevesen vannak a kik ezt 
érzik s különösen kevesen az intelligens nép
osztály köréből. Meg kell engednünk, hogy a 
hajnala mise hallgatása kis megerőltetéssel jár. 
Nehéz elhagyni azt a puha, meleg ágyat olyan 
kora időben s nem kellemes a setéiben a fagyos 
utczákon keresztül a templomig menni. Ez a 
fáradság azonban nem vész kárba. A  végte
lenül igazságos Isten nem hagyja észrevétlenül

Ezalatt a tourista társaság vidám zajongás 
mellett haladt a lassan emelkedő hegyoldal 
árnyékos erdejében föl az orom felé. Virágokat 
szedtek, énekeitek, szóval csapongó fiatal ke- 
délylyel igyekeztek élvezni a szép helyet.

Eltony Aladár hatalmas pátrány leveleket 
talált, letépett kettőt s odalépett egy szép 
barna fiatal asszonyhoz s feje fölé tartotta a 
két erotikus kinézésű levelet.

— Üdv urak a szép Kleopátrának! — 
kiáltotta lelkesülten.

A  fiatal asszony valóban bájos jelenség 
volt és a társaság tagjai zajos uváczióval fo
gadták a sikerült képet.

— Éljen! — Kljén! — csengett bongott 
mindenfelől az erdő.

Egy gyáva mókus is utjokba került. 
Üldözőbe vették. A  kis állat ijedten menekült 
fel az egyik fára, melynek egyik gályán meg
lapulva, szőrös füleit hegyezve, okos kis sze
meivel lebámult üldözőire.

— Fogjuk meg! — adta ki valaki a jelszót. 
Egy fiatal jogász vállalkozott, hogy felmászik 
utána a fára. A többiek ezalatt körülálták a 
fát. A  kis mókus azonban, mikor látta, hogy 
a fán is üldözik, egyik hatalmasabb ágnak a 
végére futott s onnan lesett remegve vissza 
üldözőjére.

Zsolna és Eszter nem vettek részt a 
hajszában.

- Szegény kis mókus! — sajnálkozott 
Eszter — Ugyan ne bántsák szegénykét — 
kérlelte a társaságot.

Általános kaczagás fogadta érzékeny szi
vének közbeléptét. . . . . .

— De:szen nem menekül! — kiabáltak 
minden felöl.
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a mi buzgóságunkat, melylyel azt a kis nehéz
séget leküzdjük. A  hajnali szent mise közön
sége legnagyobbrészt a szegényebb néposztaly- 
ból kerül ki, de azért vannak ájtatos unnok, a 
kik minden nap elmennek a rorátéra. Eb vannak 
intelligens, komoly urak, főleg a megyei tiszt
viselők között, a kik szintén nem mulasztják 
el ezen isteni tiszteletet. -  Advent vasarnap 
(advent első vasárnapja) vette kezdetét s tart 
négy hétig, emlékeztetve bennünket arra a 
négy ezer évre, a mennyi ideig várták az em
berek a Megváltót. Hajdan szigorú böjtöléssel 
és vezeklésekkel ülték meg ezt az időt a ke
resztények, ma a miseöltöny kék , színe jelzi, 
hogy ez az idő az istenes sóvárgás és tore- 
delmesség ideje. A hajnali mise pedig emlé
keztet arra a szellemi setétségre, melyben a 
Krisztus előtti kor élt, tudniillik a tudatlanság, 
hitetlenség s vétek idejére.

. i _  Egyházmegyei hírek. Maycr Károly 
kananokot, papnöveldéi igazgatót dr. Steiner 
Fülöp megyés püspök ezen hivatala alól föl
mentette és helyébe Krencz Ignácz kanonokot, 
eddigi aligazgatót nevezte ki. A megürült al
igazgatói állást Scheirich Antal lelkiigazgatóval 
töltötte be.

_  riz. András napja. Nincs veres betű
vel jelezve a kalandáriuban, még is nagy ün
nep, különösen a leányvilág előtt. Az igény
telen apostolhoz, kit az isteni Mester a genezáreti 
tó partján hálója melöl szólított magához s ki 
Jézus menybe menetele után Akájában Aegeas 
kormányzó alatt kereszt halált szenvedett, fe
lette sok buzgó fóhász és kérő imádság áradoz 
a földről november 30-án, a várvavárt emlék
ünnepén. Sok-sok ábrándos arczu kis leány 
ünnepli ezt a napot ájtatos imádkozással, böj
töléssel. S talán pártfogását kérik a szent 
vértanúnak, talán erősítést kérnek tőle a szen
vedések leküzdésére, kitartást, álhatatosságot 
az erényes, buzgó keresztényies élet megóvására? 
Nem; egyszerűen vőlegényt kérnek. Koplalnak 
és imádkoznak egész nap s mondani sem kell, 
hogy türelmetlenül várják a lefekvés idejét, a 
titokzatos álmot, mely meg fogja nékik mutatni 
az óhajtott férfit. Folyton fejecskéjükben kisért 
a gondolat: bárcsak a szép Feriről álmodnék! 
Oh ha nem róla álmodom? S imájukba bele
szövik, lelkére kötik szent Andrásnak, hogy 
ne ám más valakit mutasson be nekik! Heggel 
azután igyekeznek az ablakba nem nézni, ne

hogy az álomképet elfelejtsék. S bizony meg
történik, hogy a sokat emlegetett Ferit látják 
álmukban. No van akkor öröm! De az is meg
esik, hogy a kisasszony a nagy koplalás és 
és buzgólkodás miatt annyira kimerül, hogy 
nem álmodik az egész éjjel semmit. Hiába gon
dolkodik azután reggel, nem tud egy csepp 
álombéli vőlegényre sem emlékezni. Van akkor 
busalás! Egy évig kell még emésztő bizonyta
lanságban várakoznia. De nem! Hátra van még 
a Szilveszter éj. Csak meg kell hallgatni, hogy 
mit beszélnek az olvasztott ólom és a főt gom- 
bóczok; azok is tudnak regélni gazdag kérőkről 
— szép jövendőről . . .

— A  lövész egylet folyó évi deczember 
hó 5-én délelőtt 11 órakor a városháza nagy 
termében rendkívüli közgyűlést tart az alap
szabályok pótlólagos módosítása tárgyában.

— A közarvülés. A közevülés eredmé
nyét a Következőkben foglalhatjuk össze: Diet- 
rich Szilárd lemondását a városi bizottsági 
tagságról, tudomásul veszik s úgy az ő helyére 
mint Pallér Kelemen halálával megüresedett 
helyre a választásokat decsember 19-ére tűzik 
ki. Reiniss Mátyásnak személyes korpótlék czi- 
mén ICO irtot szavaznak meg. Az utcza szá
mozásokra vonatkozólag elfogadják Winkler 
Vilmos főmérnök indítványát. Minden telek, 
tekintet nélkül, hogy van-e rajta ház, számot 
ka-', a két utczára terjedő házak pedig csak 
ott kapnak számot, a hol a kapu bejárat van. 
A szőlőhegyi kintlakók birság pénzének elen
gedését és telekkönyvi törlését kérelmezik, de 
ebben csak azok fognak részesülni, a kik jövő 
jövő évi november elsejéig visszatérnek a vá
rosba. Vámos Ferencz rendőrt 240 forinttal, 
Ssaller Györgyöt 590 írttal nyugdíjazzák. Die- 
balla György a hivatalos órák megváltoztatá
sára vonatkozó indítványa kapcsán megbízzák 
a polgármestert, hogy lépjen érintkezésbe a 
hivatott tényezőkkel, hogy a változtatás mi
képpen vihető keresztül. Kovács István lemon
dását a vizsgálóbizottság elnökségéről elfogad
ják. Az árvaszéki ülnöki állást betöltik és vele 
összekapcsolják a rendőri teendők végzését is. 
Ifj. Fister Jánosnak az éjjeli őrség szervezésére

vonatkozó inditvána biádatik a főkapitánynak 
javaslattétel végett. — A legközelebbi közgye 
lés deczember 30-án lesz.

— Felolvasások. A székesfejérvári kath 
legény-egylet vasárnap, nov. 28-án este 8 órai 
kor jtartotta meg első adventi felolvasását az 
egylet helyiségében. Nehr János és Bertha János 
rendes tagok kellő hévvel szavaltak. Látics 
György alelnök pedig Paulai szent Vincze életét 
ismertette, rámutatván azon fáradhatatlan bűz- 
góságra, mellyel szent Vincze a jótékony inté
zetek egész sorát megalkotta s a melyek most 
is a legneme ebb missziót teljesítik. Végül Nehr 
János többféle érdekes mutatványt produkált 
mire az egyesületi ének bezárta az estélyt. Az 
egyleti helyiség ez alkalommal szűknek bizo
nyult. — Egyben megemlítjük, hogy a felolva
sásokat rendező bizottság a legközelebbi sor
rendet a következőleg határozta meg: deczem
ber 9-én a tóvárosi, kath. körben felolvasásokat 
tartanak: Németh Ödön, Bogárdi Antal; decz. 
5-én a Vízivárosban Scheirich Antal; felsővárosi 
bán Látics G yörgy; palotavárosban Almássy 
Ferencz. A  felolvasások mindenütt este fél 6 
órakor kezdődnek. A  katholikus legény-egylet
ben ugyancsak deczember hó 5-én felolvasnak: 
Chay Antal és Kiss Arisztid. A t. tagok ezúton 
is meghivatnak.

— A  kárpótlás. A  városházi vissza
élések leleplezéseikor az 1895-iki hadgyakor
latok alkalmával kirendelt elöfogat kérdéseket 
is szellőztettük. Felszólalásunknak meg volt az 
az eredménye, hogy Béé főkapitány utána 
nézett a lovaik elhullása által kárt szenvedett 
emberek dolgának és szorgos kutatás után fel
találta az erre vonatkozó iratokat, a melyeket 
a volt főkapitány ad akta tett. Most jött meg a 
főkapitány előterjesztésére a hadtestparancs
nokság értesítése, a melyben tudatja a főkapi
tánysággal, hogy a szegény emberek kárát 
megtérítik s igy  négy embernek a kik már rég 
lemondtak pénzükről, jó karácsonya lesz 
az idén.

— A  délutáni álmok. A  közgyűlésen a 
midőn a hivatalos órák megváltoztatásáról volt 
szó, a polgármester mint nagy orgumentumot ki
vágta, hogy a nyári hónapok alatt a tisztviselők 
munkája egy hatost sem ér!—Hát ez szép őszinteség, 
de önkénytelenül felveti a következő kérdéseket.

Eszter arczán látszott, hogy mennyire 
sajnálja a kis állatot.

A  jogász elérte ezalatt a nagy gályát, 
de azon már nem bírta követni a mókust, a 
mely 5—6 méter távolságból nézett vele farkas 
szemet.

— Rázza le ! — tanácsolta alulról valaki.
— Igen, igen, rázza le! — zúgták utána 

többen.
— Jajj I összetöri magát! — szorongott 

félénken Eszter.
— Ne féltse! — vigasztalta Zsolna, — 

majd el menekül.
Csakugyan, amikor az erős rázás bizony

talanná tette helyzetét, hatalmas ugrással, a 
miközben úgy látszott mintha repülne, átvetette 
magát, egy közeli fának arra hajló ágára.

A  fa alatt óriási derültséget keltett ez a 
sikerült menekülés, Eszter csengő lracgagása is 
belevegyült a vidám zajongásba. Nem üldözte 
senki a mókust. Hadd fusson!

— Előre! — kiáltotta valaki és a kis 
csapat nem szűnő jó  kedéllyel folytatta útját 
a Magúra orma felé.

Kevéssel utóbb kiértek az erdőből. Hegyi 
tisztáson voltak, a hegy tetején. Az eső le
mosta a földet róla, s csak apró, a kőtör
melékek között növő sovány fü borította fakó 
színével a szürkés hegytök Itt-ott a mélyedé
sekben egy kis föld maradt meg, a melyen apró 
boróka fenyők terjeszkedtek.

Hangos éljenzéssel adtak örömüknek ki
fejezést, bár csalódás érte őket miután csak a 
völgy belseje felé volt szabad a kilátás, mig a 
völgy nyillás felöl egy óriási szikla fal meredt 
feléjük, a mely elfogta a kilátást. A  nyílt ol
dalon szikla csoportok sötétlettek a meredek

szélén, ide húzódott a társaság s mindenki 
kereset magának egy szikla ülőkét, a melyen 
a szép völgy látképében gyönyörködve meg
pihenhetett.

Eszter és Zsolna a négy sziklafalat néz
ték, miközben Zsolnát, a Kleopátrának kineve
zett szép asszony magához hívta, hogy egy 
vitában bíróként szerepeljen. Zsolna nem szí
vesen, de az udvariasság parancsolta kényszer
ből, magára hagyta Esztert, hogy a felszólí
tásnak engedelmeskedjék.

Eszter ott maradt a sziklafal mellett fenn 
a hegytetőn, bár a társaság lejebb húzódott a 
meredek szélére, úgy, hogy a sziklák egészen 
eltakarták.

Eszter egy ideig gondolkozva sétálgatott 
a szikla előtt, abban a reményben, hogv Zsolna 
hamar visszatér. Zsolna késett, de felhangzott 
hozzá a szép asszony csengő kaczagása, s nem 
tudta megmagyarázni miért, de szivét egyszerre 
nagy szomorúság fogta el. Zsolna jól mulat 
nélküle is, s e pillanatban biztosan érezte, 
hogy ö nem tudna Zsolna társaságán kívül 
örülni semminek, hogy az ő gondolata akkor 
is, ha távol van tőle mindég, egyedül csak 
neki van szentelve.
■ j.  •®hken a tépelődésben rettenetes hosszú 
időnek tűnt fel előtte Zsolna távolmaradása. 
Szomorú elkeseredése és türelmetlensége külö
nös gondolatot teremtett agyában. Hátha ő 
most elbújna e hatalmas sziklafal mögé vájjon 
mit csinálna Zsolna? Kétségbeesne-e — meg
ijedne-e? e
. Alig jutott  ̂eszébe ez a gondolat már is 

sietett megvalósítani. Odament a meredekben 
végződő sziklafal széléhez. Átölelte a szikla- 
ónást és a kiálló szikladarabokra lépve óva

tosan haladt a két-három méter vastag szikla
fal oldalán.

Rettenetes vállalkozás volt. Ha lenéz a 
meredekről a szédítő mélységbe, vagy ha ki
billen lába alatt egy szikladarab, beleszédül a 
mélységbe, a hol menthetetlenül halálra zúzza 
magát. Ő azonban szerencséjére ezúttal nem is 
gondolt a veszedelemre, a melyben forog s tu
datlansága bátorságot öntött belé. Egyedül 
csak az a gondolat foglalkoztatta, meg lesz-e 
ijedve, ha itt látja s utána jön-e?

Szerencsésen megkerülte a sziklát, mely
nek túloldalán egy alig félméter széles szikla
törmelékkel fedett pár méter hosszú sziklahát 
vezetett az orom kiszögelő csúcsára, a mely
nek pár négyszögméternyi területe, sziklatom- 
bőktől körülvéve úgy nézett ki, mint a völgybe 
merészen kiugró hatalmas erkély.

A  sziklafal mellett nagyon kellemetlen 
helyzetben állott s azért bátran nekiindult a 
sziklaháton a sziklacsucsra. Alig tett azonban 
pár lépést, érezte a mint a törmeléken csúszik 
a lába s ugyanabban a pillanatban tudatára 
jutott, hogy milyen rettenetes veszedelemben 
forog. Körülötte két oldalt szédítő mélység s ö 
ott áll egy alig félméter széles sziklaháton, 
csúszós törmeléken. Rettenetesen megijedt. 
Visszafordult volna, de nem mert a keskeny 
utón megfordulni. Es Zsolna, a kire várt, nem 
jött. Behunyta szemét és várt egy darabig- 
Talán csak mégis jönni fog! De semmi nesz 
nem volt közelében. A  hatalmas sziklafal, még 
a társaság vidám zajongását is elfogta előle, s 
csak a lábai alól kimozdult törmelék sister-
?;éshez hasonló zaját hallotta, amint hullottak 
e a rettenetes mélységbe.

(Folytatása következik.)
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Kiért nem akadályozza meg a polgármester 
ezt az indoiencziát, ha tudomásul bir róla! 
A  város sok ezer forintot fizet ki a tiszviselök 
délutáni munkájáért, és most kisül, hogy az 
egy hatos árát sem ér. Igazán meglepő Őszin
teség ! Hanem azért örökösen személyzet sza
porítást kérnek, azt mondják nem győzik a 
munkát. Ha csak délelőtt dolgoznak, nem is
B őzhetik, de a város nem minisztertanácsoso- 

t, hanem munkás hivatalnokokat óhajt alkal
mazni. A  polgármester nyilatkozatával azonban 
őszintén bevallotta azt is, hogy a miserabilis 
állapoton nem tud vagy nem akar segiteni. A 
hivatalnoki kar reputácziója érdekében azon
ban felállott Keresztes tanácsos és visszautasí
totta a polgármester kijelentését, azzal a meg
oldással, hogy nem mindenki bir olyan szer
vezeti természettel, mely mint a polgármesteré, 
megkívánja a délutáni alvást! — A  sikerült 
vágást a közgyűlés perczekig tartó hangos 
kaczagással. fogadta, a mely a haragtól neki- 
vöröBŐdött polgármestert annyira megzavarta, 
hogy nagyon ügyetlenül válaszolt.

— Jub ileum . A  székesfej érvári m. kir. 
állami főreáliskola tanári testületé Dr. Kuthy 
József állami föreáliskolai igazgató 25 éves 
tanügyi szolgálatának ünneplésére 1897. évi 
deczember 23-án délelőtt féltiz órakor a vár
megyeház dísztermében jubileumi ünnepélyt 
rendez.

— Meghívó. A  székesfehérvári m. kir. 
állami iöriskola „ Vörösmarty Önképzőköre44 1897. 
évi deczember 5-én délelőtt 10 órakor Yörösmarty 
Mihály koszorús költőnk emlékére ünnepélyt 
rendez. A  műsor a következő: „Hymnus“ ; elő
adja az ifjúsági énekkar. Megnyitó beszéd. Tartja 
Kiss István VIII. o. t. „Árvízi hajós.14 Vörös- 
martytól, előadja Amstein Kornél VII. o. tan. 
„Fóti dal44; előadja az ifjúsági énekkar. „Vén 
czigány14 Vörösmartytól, előadja Szabó Alajos 
VI. o. t. „Vörösmarty drámai működése és ha
tása dráma irodalmunkra. “ Irta és felolvassa 
Sonnenfeld Lipót VIH. o. tan. Részlet „Marót 
bán“-ból (V. felv. I. jel.) Előadják Hajnal Sándor 
VIII. o. t. (Bőd) és Révész Elemér VII. o. tan. 
(Marót.) „Népdalok.44 Előadja az ifjúsági ének
kar. „Áz úri hölgyhöz44 Vörösmartytól, előadja 
Oesterreicher Lajos VII. o. tan. „Túlvilági kép" 
Vörösmartytól, előadja Eislitzer Gyula VIH. o. 
tan. „Szózat.44 Előadja az ifjúsági énekkar.

— Nyilvános köszön et A  november 
20-án Nagy-Lángon megtartott köz-tüzoltó bá
lon a következők fizettek felül: Schultz István, 
Túli Ármin 70—70 kr, Kovács Lajos 1 frt, 
Deutsch Frigyes, Baruch Aladár, Baruch Jenő 
1-70—1-70 kr, Teleky Sándor 20 kr, W olf Ká- 
Toly, Drexler István, Dr. Lehotzky Imre, Be- 
reczky Lajos, Merter István, Truka József 
70—70 kr, Bertha Károly, Cseke Józsefné, 
Kódiás N. 40—40 kr, Halmi Nándor, Kardos 
FereHezné, Kardos Ferencz, Rótt Ignácz 20—20 
kr, Csonka Lajos 30 kr, Diffenbach N. 140 kr, 
Reinacher Ottó, özv. Tömör Antalné, Mihály 
Antal 1— 1 írt. A  felülfizetők jótékonyságukért 
fogadják ez utón is az egylet köszönetét.

— Bűnügyi végtárgyalások. A  székes
fej érvári kir. törvényszék folyó évi deczember 
hóra a következő bűnügyi végtárgyalásokat 
tűzte ki: 1-én Magyar József és társai magán 
e. erösz. véts. 4-én Müller Károly és társai s; 
testi sértés bűnt. Szinabl József súlyos testi 
sért. bűnt. 7-én Némedi Adolf vétkes bnkás véts. 
Ifj. Kulcsár János és társai csalás bűnt. Csóri 
Anna csalás véts. 11-én Bauer György lopás 
bűnt. Kiss Ferencz és társa hatóság elleni erő
szak bűnt. Holdvilág István súlyos testi sértés 
véts. Mihálovits József és társa sikkasztás bűnt. 
14-én Komjáti Ferencz súlyos testi sértés bűnt. 
Habi János és társai csalás büntette. Melicher 
Mária lopás bűnt. 15-én Zadló Péter lopás bűnt. 
Radica Imre magánlakás sértésének bűnt. Dózsa 
János és társai orgazdaság bűnt. 18-án Müllner 
Jakab súlyos testi sértés véts. Mihálovits Jó- 
ZBefhé orgazdaság bűnt. Vendli János ember 
ülés véts. 21-én Schrick József és társa lopás 
bűnt. Lénárd Lajos s társai súlyos testi sértés 
bűnt. Csöngői János testi sértés vétsége. 22-én 
Albert István lopás bűnt. Somogyi Pál hatóság 
elleni eifiszak bűnt. Lechensteiner Aranka sik-
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kasztás véts. Molnár János térin. elleni fajt. 
kihágás. 28-án Valló Félix hatóság elleni s. testi 
sértés bűnt. Déri Ede vétkes bukás véts. 29-én 
Wittner Ferencz és társai magánlak. sért. bűnt.

N y í l t  l evél .
Tek. Nagy lgnáez városi bizottsági tag úrhoz!

A  folyó hó 29-én tartott városi közgyűlé
sen azt a kijelentést koczkáztatta ügyvéd ur, 
hogy a városi adminisztráczió vizsgálatára ki
küldött bizottság működése kizárólag arra ter
jedt ki, hogy a sajtónak hétről-hétre meglegyen 
a maga anyaga.

Ez a kijelentés elsősorban is a vizsgáló 
bizottság tagjaira sértő gyanúsítása miatt s 
mert e kijelentés által lapunkat érintve nem is 
gondoltam, bizonyosan egészen figyelmen kivül 
hagytam volna különös suiylyai nem biró fel
szólalását, ha a „Székesfehérvári Hírlap44 mai 
számában legnagyobb csodálatomra, azt a meg
jegyzést nem találom, hogy Tóth Arthur szer
kesztő ur előtt azt a kijelentést tette ügyvéd 
ur, hogy a fentebbi megjegyzése a „Fejérme
gyei Napló“-ra vonatkozott.

Mielőtt e gyanúsításra vonatkozólag érdeme 
szerint válaszolnék, alkalmat óhajtok adni ügy
véd urnák, hogy ez állítását beigazolja.

Kérem tehát nevezze meg a vizsgáló bizott
ság azon tagjait, a kik a vizsgálat eredményé
ről a „Fejérmegyei Naplóu-t informálták. — 
Ha erre nem volna képes, megelégszem, ha ki
mutatja a „Fejérmegyei Napló44 bármikor meg
jelent számából, hogy a vizsgálatnak csak egyet
len egy eredményét is előbb közöltem, mint a 
többi helyben megjelenő lapok.

A  „Fejérmegyei Napló44 sokkal előbb is
merte a városházi mizériákat, mint a vizsgáló- 
bizottság tagjai. Értesülésemet sohasem szerez
tem a városházáról, hanem a nagyközönség 
közvetlen panaszaiból ismertem meg a vissza
éléseket.

Különben is a vizsgáló-bizottság eredménye 
még ma is annyira ismeretlen előttem, hogy 
ha lapunk anyagát csak onnan meríthettem volna, 
úgy a vizsgáló-bizottság megalakulása óta 
teljesen üres oldalokkal kellett volna a lapnak 
megjelennie.

Mindenesetre elvárom, hogy a nagyközön
ség körébe dobott gyanúsítását befogja igazolni, 
a mire készségesen nyitok tért ügyvéd ur ré
szére lapunkban.

Hazafias üdvözlettel
Németh Ödön,

a „Fejérmegyei Napló14 felelős 
szerkesztője.

S Z Í N H Á Z .

Heti milsor
1897. deczember 2-ától deczember 9-éig.

Csütörtök: Keresd a szived.
Péntek: Kornevilii harangok.
Szombat: Kis herczeg.
Vasárnap: (délután) Petőfi elete es halala. — 

(este) A  gimesi vadvirág.
Hétfő: A bányamester.
Kedd: Államtitkár.
Szerda: Fatinicza.

Niobe. Tegnap este Niobe czimü bohózatot 
adták elő a színházban, rendkívül jó l sikerült 
összjátekban. A  közönség a legderültebb hangu
latban élvezte a kaczagtató bolondságot. A
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nézőtéren majdnem folytonos volt a kaczagás, 
mely némelykor oly elementáris erővel, tört 
ki, hogy a nevetés, — mivel ragadós mint az 
ásítás, — nem egyszer a színészeket is hatal
mába kerítette. Volt a közönség között nem 
egy úri ember, a ki erősebb testalkatánál fogva 
veszedelmesnek tartotta, azt a rettenetes kacza- 
gást s hogy magát az esetleges guta ütéstől 
megkímélje, időközönként pihenni kimenekült a 
folyosóra. A  ki pusztán jót mulatni s idejét 
derült hangulatban óhajija eltölteni az nézze 
meg legközelebb ezt a darabot. De vigyen ám 
magával elég zsebkendőt, mert szüksége lesz 
rá, mintán a hatalmas kaczagás éppen úgy 
könnyezéssel jár, mint a sirás.

T r  i I b y.
Lapunk előző számaiban ismertettük e szen

zációs újdonságot, melyet Sza/kay Lajos színtársu
lata bemutató előadásul választott

A bemutató előadásról általában jól nyilatkoz
hatunk. A színészek tudták jól szerepeiket és semmi 
dissonenczia nem zavarta meg az előadásnak menetét

Nem mulaszthatjuk el azonban, hogy a két fő
szereplővel, mint a kiknek kezében volt letéve a da
rab sorsa, bővebben ne foglalkozzunk.

Trilby szerepét Gazdy Aranka játszotta. Mint 
már jeleztük e szerep nehéz, nagyon nehéz, és ha 
nem is mondhatjuk, hogy Gazdy Trilbyjével meg
voltunk elégedve, nem tagadhatjuk el, hogy a pá
lyája kezdetén álló fiatal színésznő alakítása mind
végig kétségtelen bizonyítékát nyújtotta annak, hogy 
ha a művészet igaz czélját szemelótt tartva halad 
pályáján tovább, úgy szinmüvészetünk egy fényes 
tehetségét fogjuk rövid évek múlva üdvözölhetni 
benne.

Ha Trilbyjével nem vagyunk megelégedve, 
annak egyedüli oka az, hogy szerepét két igen lé
nyeges pontján az eredeti darabtól eltéróleg játszotta 
meg. Nincs kifogásunk, ha a színészek itt-ott meg
korrigálják a szerzőt A színész néha érzi valami 
változásnak a szükségét, észreveszi a szerző hibáit, 
és javít rajta. De ez javítás legyen, ne pedig ron
tás! Gazdy pedig lehetetlenségeket javított be mind 
a két helyen.

A harmadik felvonás végén a szerző Trilbyt 
elvezetteti a színpadról, annélkül, hogy Svengálit 
látná. Es így kellett elvezettetnie, mert különben a 
negyedik felvonás nem létezhetnék. Gazdy Aranka 
azonban észreveszi Svengálit és rettenetes sikoltásba 
tör ki. Ezért a sikoltásért változtatta meg az erede
tit Pedig ha valóban olyan gyenge, hogy a negye
dik felvonásban Svengali arczképének látásától hip
notizálva, meghal. Úgy bizonyos, hogy megkellene 
halnia a harmadik felvonás végén abban a rettene
tes izgalomban, a mely el kell, hogy fogja a halott 
Svengáli láttára. Ezt a sikoltást tehát mellőzni kell, 
bármilyen sikerült legyen is, mert teljesen lehetet
lenné teszi a negyedik felvonást.

Különben valóságos komikum, hogy e beszúrt 
jelenet után Zouzou, a ki maga is jelen van e si
koltásnál, azt mondja a negyedik felvonásban: »Azt 
mondták ugyan, hogy Svengali halála hírét megle
hetős nyugodtan fogadta« — t. i. Trilby. — A kö
zönség ezt halva, nem tudja, hogy mit gondoljon e 
különben is misztikus darabról.

A másik változtatást a darab végén tették. 
Arczkép helyet nagy képet akasztottak föl, a mely
ről szintén Zouzou a közönség nagy álmélkodására 
azt mondja: »Kőzönséges papirosba volt göngyölve .|.< 
már mint posta szállítás alkalmával egy széles rá- 
máju, négyzetméter nagyságú kép! Hát ez is képte
lenség! Persze a szöveg megmaradt, de arczkép he
lyett nagy olajfestményt alkalmaznak, a mely hogy 
miként kerül Trilby lakására, a mikor maga Zouzou 
is sokat tanakodik átadja-e a képet? Ha tanakodott 
magában, akkor miért hozatta mégis el s akasztotta 
fel Trilby szobájában? íme egy egész sora támad a 
képtelenségeknek e változtatás miatt.

Ezt a változtatást is a puszta hatásvadászatból 
szúrták be. Igen ám, de úgy a hogyan Gazdy Tril- 
byje meghal, olyan szivgörcsös sikoltozással, — az \ 
nem igaz. Pusztán hipnózis következtében különben 
sem hal meg senki és az iró is nagy szabadalommal 
élt, midőn Trilbyt meghalatja, daczára annak, hogy 
az orvosok semmi szervi bajt nem állapítottak meg 
nála Emlékezetünkben van ugyan a Neukom által 
hipnotizált Salamon Ella halála, de Salamon Ella a 
a tüdővész végső stádiumában volt, Trilby pedig csak
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gi/önge. Gyöngeségében végkimerülésben meghalhat, 
úgy a hogyan a zt ' Potter igen helyesen es igen 
szépen megírta Trilbyben. De olyan lármás sikolto
zással, a hogyan Gazdy alakítja, úgy nem hálhat 
meg TriUiy.

Kéijük tehát, hogy téijen vissza a szerző fel
fogásához és mondjon le, hogy azokért a különben 
igen sikerült sikoltozásokért feláldozza az igazságot 
s vele a darabot. Azt sem értjük, hogy mikor olyan 
sikerült pózban vágódik a divánra, miért hömbölyög 
le a földre? Nem szebb lett volna meghalni dívá
nyon, mint a poros színpadon?

Eltekintve e veszedelmes változtatásoktól, szé
pen játszotta meg nehéz szerepét. Rendkivül kellemes 
orgánuma van, mely érzelmesen zeng, ■ akar a harfa 
hangja. A  lágy hangokkal legjobban tud bánni, 
és a közép erősségű tónusokban legszebb a hangja. 
Az erősebb hangú interpretáció közben azonban ma 
még gyönge hangja merevvé válik. Már azért is 
kívánatos volna hogy lemondjon á tulerős hang 
használatáról s hol csak lehet kerülje.

Svengálit Hitlvyhtj Ernő játszotta sok tehet
séggel és ambiczióval. A hatás vadászat azonban 
néki is rossz tanácsot adott s a harmadik felvonásban, 
midőn szintén a szerző felfogasával ellentétben, a 
földön fetreng, igen csúnya látványt nyújtott. Nagyon 
helyes ismeretével a szívbajnak van megírva Svengáli 
szerepe, miért nem játsza úgy, a hogyan a darabba 
van? így a hogyan ő játsza, nem csak csúnya, de 
nem is igaz! A midőn ott fetreng, valóságosan ha
lálos tusában, szinte fellázad az ember jobb érzése, 
hogy a három festő s annyi éveken át hűséges társa 
Geckó »a varázsló és boszorkánymesterről* olyan 
gyűlölködéssel beszélgetnek s az emberi humanitás 
érzésében nem sietnek segítségére a haldokolni 
látszó Svengálinuk. Három művész nem lehet ilyen 
lelketlen. Hiszen maga Trilby mondja a második 
felvonásban »a legszegényebb kontároknak sokszor 
legtisztább szivük van.* — Ez a jelenet, a hogyan 
Hidvéghy játsza w w  is .%■;••//. v  m is utaz!

Azt sem értjük, miért rohan Tafiy Svengálinak? 
Ez sincs a darabban, s Svengáli e támadás elől 
ijedten hátrálva kapja a szivszélhüdésL Hiszen ebben 
az esetben Tafiy gyilkosa Svengálinak, mert úgy 
tűnik fel, mintha Svengáli ijedtében halna meg.

De csúnya az is, hogy Tafiy, midőn már tudja 
hogy Svengáli meghalt, akkor is iszonyú gyűlölettel 
mordul reá. Hiszen ezt egy kannibál megteheti, de 
egy müveit angol, egy nagyhírű festő, a halál rajon
gója, Tafiy, a ki halottakat rajzolni jár a Morgueba 
—  ez nem teheti meg.

Svengálinak maszkja sikerült, de az első két felvo
násban ruházata rettenetes Svengáli nem utczaseprő, 
hanem ének és zenetanár. Kopott alak, de nem ilyen 
borzalmasan elzüllött. Egy ilyen alakot az előkelő 
családból való festő növendékek és katonatisztek 
maguk között meg nem tűrhetnek. Különösen nem 
az e tekintetben túl finnyás Fárisban. Ilyen túlzással 
talán lehet hatni a karzati közönségre, de müveit 
emberek visszariadnak a hatásvadászat ilyen túlhajtott 
uneszthetikus eszközeitől.

Kár, hogy ezekkel a képtelenségekkel elrontotta 
alakítását, a melyben nem egyszer [láttuk tehetségét 
ragyogni.

Különösen sikerült jelenete volt neki is Gazdy- 
nak is a második felvonás hipnotizáló jelenete.

Még egyet 1 Svengáli azt mondja Geckónak a 
hipnotizmusra vonatkozólag: ». . . Nem hiába tanul
tam Messmer művészetét.*

Messmer pedig nem úgy hipnotizált, mint az 
utasítás a szövegben van, s nem úgy a hogyan azt 
Hidvéghy tette. Az úgy nevezett Messmer-féle voná
sokat úgy alkalmazzuk, hogy lassú egyenletes simo- 
gatásszerü mozgásokat végezünk tenyerünkkel, a 
homloktól kiindulva az arezon végig haladva egész 
körülbelül a gyomortájáig. Akkor a hipnotizáló felső 
testével kissé hátra húzódik, két kezével oldalt fél
kört írva le összehozza őket homloka előtt s azután 
eles szög alatt vezeti a hipnotizálandó homlokának 
közepéig, a honnan kiindul a már ismertetet utón. 
Természetes azonban, hogy a tenyere nem ér a 
hipnotrzalandohoz. - Ha a darab intencióinak meg- 
felelőleg akarja játszani, úgy az arcz előtt való komi
kus kaparalas helyett használja a valódi Messmer- 
fele vonalakat. Hiszen a művészet a való életet utá
nozza, s annál tökéletesebb, minél inkább sikerült 
a való látszatát megőrizni. Köznapi hatásokért fel
áldozni a művészet igaz czéljál, nagyon helytelen 
dolog. A színész csak addig számiihat sikerre, a mig 
a közönség észre nem veszi, hogy előtte játszanak. 
Ezt pedig nem túlzásokkal lehet elérni, hanem ler-
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mészetességgel. Mentői kevesebb álpáthosz a hang
hordozóban s mentői ; több természetesség a mozdu
latokban 8 a külső alakításában!

Gazdy Arankának és Hidvéghynek is, csak 
azt kívánjuk, hogy sohase veszítsék el̂  szem elől a 
művész ideiáljait: áz igazságot s a szépséget, mert 
a mig ezeket mindenek fölött nem respektálják, 
addig nem fognak soha a' művészek közé soroltatni.

A bemutató előadást különben telt ház előtt 
tartották meg s már V  délutáni órákban nem lehetet 
kapni jobb helyet.

A  színészek jó  kedvvel játszottak s a közönség 
hálásan tapsolt. A tapsokból persze a legtöbb Gazdy 
Arankának jutott, a leit egy-egy felvonás után 5 — 6- 
szor hivtak ki. Hidvéghy igyekeztét is zajos tapsok
kal honorálta a közönség.

A  többi szereplők is jók voltak kisebb szere
peikben s nagyban hozzájárultak az első est sikeréhez.

— ön._______ ____

V E G Y E S E K .
[] Szentek és mesterségek. Kegyeletes 

szokás volt a régi századokban, hogy minden mes
terségnek meglegyen a maga védő pátronusa, kinek 
hathatós támogatása, emberfölötti oltalma díszt és 
tekintélyt kölcsönzött még a legegyszerűbb foglal
kozásnak is. így lett a molnárság védszentje Szent 
Katalin, a pékeké Szent Honorius amiensi püspök 
a VII. században, mig a mészárosok Szent Bertalant 
vált ztották, a németalföldi takácsok Szent Jakabot, 
a kötélverők Szent Pált, a szabók pedig Fárisban 
Szent Annát, Belgiumban Szent Mórt, Bonifáczot 
vagy Katalint, Szent Anna a varrónőknek is véd
szentje, mig a mosónők néhol Szent Klárát ünnep
ük, a csizmadiák ellenben Crispinbe, a kalaposok 
Szent Antalba, a kőmiyesek hol Szent Lénárba, hol 
Szent Balázsba vagy- Lajosba vetik bizalmukat. Szent 
Borbála a cserepezők, kőfaragók és más kőmunkások 
pártfogója; az ácsok természetesen Szent Józsefet 
vallják magukénak; az asztalosok Szent Annán osz
toznak a varrónőkkel és csipkekészitőkkel; a fa-fara
gók René angersi püspököt tekintik védőjüknek, a 
kerékgyártók pedig Katalint. Említsük még Szent 
Márkot az üvegesek, Illést, a kovácsok, Mártont a 
nyomdászok részéről s ezzel körülbelül kimerítettük a 
főbb iparágakat s azok védszentjeinek névsorát. Melyi
ket tartották most már régi hagyomány szerint min
den foglalkozások közül legjövedelmezőbbnek? Úgy 
látszik, hogy már ősidőktől fogva a molnároknak 
volt legtöbb okuk elégülteknek leni védszentjükkel. 
Egy régi legenda szerint az ördög, miután sokáig 
tűnődött, hogy melyik mesterség hozna legtöbbet a 
konyhára, végre is a molnárságot választotta. Ámde 
Szent Márton kijátszotta, mert ő meg az ördög mal
mával épen szemközt, csupa jégből épített egy mal
mot s mikor az előbbinek őrlőit mind magához csá
bította, akkor becserélte malmát az ördögével ezer 
arany ráfizetéssel (ennyi volt az ördög által szerzett 
jogtalan haszon.) Mikor aztán az ördög legjobban 
kezdett örülni a vásárnak, jött a tavasz, az egész 
malom fölengedett s beleolvadt a lisztbe. A régi 
néphitben csak a szabókra és a pékekre járt rá 
annyira a rúd, mint a molnárokra. Ez a három volt 
a leggyülöletesebb mesterség a közvélemény szemei
ben. Azért mondták, hogy ha egy zsákba bele tesz 
az ember egy molnárt, szabót, ügyvédet és végre
hajtót, az első a ki kibúvik a zsákból —  egy gaz
ember. Száz ily mondással élesitette a népszellem a 
maga csípős gúnyolódását a molnárok becsületes 
testületén. »Mi a legbátrabb e világon ?«. —  kérdezte 
a szójaras, s a felelet az volt rá hogy: -a molnár 
inge, mert az minden réggel nyakon fog egy zseb
metszőt.*

[] A czárné koronázási köpenye. A pá-
r si OUer-féle múzeumban van egy csoportozat, mely 
a czári pár megkoronázását tünteti fel. A katalógus
ban meg van jegyezve, hogy a czárné a koronázási 
köpenyét 70 ezer frankért vette meg a muzeum. —  
Egy német újságírónak feltűnt ez s furcsának találta, 
hogy a czári család oly szorult helyzetbe jutott 
volna, hogy már ruhákat is kénytelen eladni, után- 
jart a dolognak. A köpenyt csakugyan a czárné ren
delte meg a koronázás alkalmára s ez nem tetszett, 
újat csináltatott. Madame Aparutti szabónő, a ki a 
köpenyt készítette, eladta a múzeumnak 70.000 frankért.

[] író i honoráriumok. Vajmi gyakran lehet 
olvasni, hogy mily mesés honoráriumokban részesül
nek a£külföld na^y irói. Néhány adatot közlünk, a !
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melyek azt mutatják, hogy nem mindig oly fényes- 
az' irók dplga. Rádne például 200 livre-t kapott 
Andromaque-jáért. Boileau Lütrin-jét 600 üvreért 
vette meg a kiadó, Diderot pedig minden munkás
ságával nem vitte többre,, minthogy évente ezer 
frankot keressen. Ilyen viszonyok között Rousseau 
áldhatta a sorsot, hogy Emilerért 6000 frankot ka
pott. A  X lX -ik  század irói közül legkisebb összeggel 
szerepel Flaubert Híres regényét: Mad. Bovary-t 
400 frankért vette meg a kiadója, a ki százezreket 
nyert rajta.

[] Nansen újabb expedicziója. Az északi 
sark hírneves és szerencsés kutatója: Nansen nem
sokára újabb expediczióra indul a magas észak vilá
gába. Már építik is a Ferencz-József földön a kuny
hót, melyben társaival az újabb expediczió alatt 
telelni fog. Az expediczió különben két hajón indul 
el. Egyik a »Fram,« a másik egy uj hajó: a »Stoer- 
Kodder.* Nansen egyúttal egész sereg tudóst fog 
magával vinni, a kiknek egy része, mihelyt a jég 
megszilárdul, elhagyja a hajókat és úgy törekszik 
észak felé, a másik rész pedig a hajón marad és 
Grönland partja mentén czirkálva tudományos meg
figyeléseket fog eszközölni.

[] A  költözködő madarak utazása.
Most már elhagytak bennünket kedves madaraink 
és elköltöztek messze országokba, hol télen is süt 
meleg napsugár és a hol nem őket és családjukat 
dér és fagy. Nappal-éjjel folytatják ufókat, egyre 
utaznak, a mig el nem érik azt a vidéket, a hol 
telelni akarnak. Most nemrég F. W. Very a »Science* 
legutolsó számában érdekes megfigyeléseket közöl a 
költözködő madarak éjjeli utazásáról. A  sötétben 
úgy lehet őket legjobban megfigyelni, hogy egy 
látcsövet irányitánk a holdnak s ott a hold sima 
korongja előtt egész csoportokban láthatjuk a 
vándormadarakat röpködni. Very szerint nem múlik 
el perez a nélkül, hogy nagy számmal ne lehetne 
ezeket a madarakat látni. Átlag 60 méter magasan 
repülnek s óránkint 150 — 200 kilométer utat tesznek.

□ Niagara eltűnése. Még két emberöltő és- 
a Niagara vízesése — a földgömb e legritkább ter
mészeti szépsége — nem lesz többé. Ezt jósolja Lord 
Kelőin, a hírneves angol fizikus. Akkor csupa tur- 
leina, csatorna, óriási lapátkerekek hozzáférhetetlenné 
fogják tenni a vizesést, melynek minden erejét ipari 
czélokra használják fel. Az amerikaiaknak oly kevés 
érzékük van a szép iránt, hogy e remek és fenséges 
vizesést szivesen feláldoznák az iparnak épen úgy, 
mint őserdőiket a mezőgazdaságnak áldozták fel. 
Üdvös dolog volna, hogy a Niagara-zuhatag legalább 
egy ponton hozzáférhető legyen az utazó közönség 
számára, hogy még századok múlva is gyönyörköd
hessenek a természet e hatalmas szépségében.

Közgazdaság.

Az üldözött ezukor.
(A. É.) A  gazdaságilag kifejlett, a világ- 

piaczon szerepet játszó nagy országok törek
vései elkaptak bennünket is. A kicsi csemete 
megirigyelte a kifejlett férfi díszét és azt hitte, 
neki is jól fog állani a kabát, melyet amaz 
liord. Az iparban gazdag országoknál termé
szetes az a törekvés, hogy annak a termelésnek, 
mit a belföld fogyasztani nem bir, külföldön 
keressenek piaczot. Ha azonban valamely állam 
még importra szorul, annak nem az exportra 
kellene godolni, hanem arra, bogy saját szük
ségleteit fedezni bírja.

Mi azonban a helyett, hogy minden tö
rekvésünket ebben az utóbbi irányban pontosi- 
tanók össze, az exportáló államok közt akarunk 
helyet szorítani magunknak. Ped.g tudhatnék, 
hogy nehéz lesz, sőt lehetlen is. Hiszen nem 
a mezőgazdasági kivitelről van szó, hanem az 
ipar készítményeiről. Ezért szervezzük a keres
kedelmi muzeiim külföldi ügynökségeit, adunk 
alacsony kiviteli vasúti tarifákat, tartunk fönn 
segélyezett gőzhajó-társaságokat, sőt a mint a 
czukornál történt, még tetőzzük ezt a sok ked
vezményt a kiviteli jutalommal is. A  mikor 
kiderül, hogy ez sem elég, szépen emeljük a 
régi exportpréniumot, miután megvagyon írva, 
hogy minekünk tminden áron exportálni kell.

Ezzel a: fölemelt czukorprémiummal első 
sorban a yankeek kávéját akarjuk olcsó ezu-

0 0 0 0 0 7 9 2



. |897i deczember 1.

korral ellátni. Szegény Árpád, midőn est ft föl- 
dét népednek elfoglaltad, bizonyára nem igen 
álmodtál arról hogy ez ország népének egykor 
azért kell fáradozni s milliókat kiadni, hogy a 
szélhámosokban és aranyban gazdag Amerika 
éieleit édesitse meg. A  yankee azonban hálátlan 
népség. Azelőtt is csak vonakodva fogadta 
ízukrunkat, most meg éppen ajtót mutatott 
neki, sőt kimondotta, hogy hiába erőlködünk a 
prémiummal, mert ha mi ezt emeljük, czukor- 
jjyártása érdekében ö is emelni fogja a ezukor 
vámját. Végül megértettük, hogy nincsen reánk 
szükség s Kelet-Indiára vetettük szemünket. 
Mindenekelőtt olcsó és sürü közlekedést kell 
teremteni. Czukorgyáraink a kormányhoz for
dultak, mely eltelve azon nemzetünk történő
iében korszakot alkotó meggyőződéstől, hogy 
Amerikából csúfosan kiutasittatván, ránk nézve 
nemzeti föladat Kelet-India éhező millióit czu- 
korral ellátni, mihamar tárgyalásokba bocsát
kozott az osztrák Lloyddal és kieszközölte, 
hogy régi, de maga lábán járni ma sem bíró. 
társaság meg fogja szaporítani járatait kelet 
felé és pedig állítólag szubvenozió nélkül.

Talán szubvenczió nélkül, de kikötött 
viszotszolgálatok fejében a melyek nekünk 
bizonyára pénzbe fognak kerülni. Ha a ezukor 
kivitel £.-ludia felé lábra kap, akkor — gon
dolja magában a Lioyd — Magyarország nem 
fog kibújhatni az uj terhek alól, melyeket „a 
felvirágzó czukorkivitel“ nevében tőle követelni 
fognak. Csakhogy az a czukorkivitel fölvirá
gozni alig fog.g Az angolok már is erősen em
legetik, hogy. a kontinens ezukorprémiumja 
tönkreteszik az ö gyarmataik csukortermelését 
és ezt nem lehet tűrni tovább. Az angol vám
unió szervezésére megtették az első lépéseket, 
bizonyára nemj-; azért, hogy ezeknél megálljá
nak, következni fognak a többiek. A  mi sze
gény üldözött ezukrunk majd mehet tovább. 
Nem igen tudnánk ugyan felelni rá, hogy hová? 
Feleljen arra a jövő, gondolják a gyárosok.

A  mi merkantil politikusaink csak azt 
látják, hogy illúziók nélkül még ők sem élhet
nek, fúrnak tehát jobb sorsra érdemes kitartás
sal a fantóm után. Vonják magukkal a kor
mányzat szekerét és a törvényhozást. A  nemzet 
milliói pedig fizetik a játék árát, mert áilitólag 
az ö érdekükben történik az, hogy idegen 
országokat akarunk meghódítani iparunk ter
mékeinek, mig magunk a koloniális függésből 
kiemelkedni máig sem bírtunk.

* Aranyos internaczionale. Az a Bontania 
csillaga névii részvényes társaság, melyet pár 
év előtt a Magyar ipnr- és kereskedelmi-bank 
alapított az oláh petróleum ipar fejlesztésére 
Bukarestben, novemberben tartott közgyűlése 
határozata folytán 5%-ot fizet részvényeseinek. 
Az előterjesztett jelentés az üzlet emelkedéséről 
és azokról a nagy szolgálatokról beszél, melye
ket a társaság a román ipar emelésének tett. 
tízép és rendes körülmények közt nem is ütköz
nénk meg rajta, tudván azt, hogy nemcsak a 
művésznek, hanem a nagy tőkének is hazája 
széles e világ. A magyar ipar- és kereske
delmi-bankot azonban igen jelentékeny kedvez
ményekkel látta el annak idején a törvény- 
hozás azért, hogy a magyar ipart fejlessze. 
Kifejlett-e az ipar immár annyira, hogy el lehet 
a bank munkássága nélkül éj lemondott-e a 
bank arról a kedvezményekről, melyeket ennek 
a munkásságnak jutalmául nyert? Erre óhaj
tanánk feleletet. E gy további kérdés az, vájjon 
helyes és jogosult-e egy olyan banknak támo
gatása, mely román -petróleumot kiaknázva csi
nál a mi kőolaj gyárainknak versenyt Románia 
nagyobb dicsőségére ? Érdemes volna erre a 
saját érdekében felelni Tisza Istvánnak, ki a 
banknak elnöke és a ki oly makacsul tagadta 
egykor a nemzetközi nagy töke rokonságát, 
reméljük most már nem tenné.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Kafh. körök elnökeinek, Bodajk, Füle, 
Csákcár, Duna-Adony, Dunapentéle, Isztimér, Moór, 
Ettyek, Perlcáta, Bácz-Almás, Sár-Sst.-Miklós vár
juk a körök működéséről szóló tudósításokat. 
Biztos tudomásunk van róla, hogy Adventtel a 
körök is mozognak, dolgoznak, de eddig, alig 
jutott valami tudomásunkra. Ne rejtsük véka 
alá a világot, mely a mellett, hogy világit, 
egyúttal melegít is. Az a tudat, hogy élünk, 
dolgozunk, fölemelő hatással van mindnyájunkra. 
A legkisebb mozgalom is mindnyájunkat érde
kel s azt szívesen reprodukáljuk.

Zsaillbtík. B. F . Miért ez a hosszú hallgatás ? 
Avagy többé nincsen már kurázs ? . . . Üljön fel hát a 
Pegazus hátára s zengjen valamit a =>Napló«-nk számára.

Csákvár. J. A. Semmihir Pest-Budában ? Mit 
csinál a kör, a legény-egylet? Kerülő utakon kell 
meghallanunk, hogyan megy a sor.

Duna-Adouy. Cs. Gy. A német kiáltsa-e csak 
előre motyorog? s mi hallgassunk? Úgy látszik nem 
fagyott még be a Duna, mert szép lehetett az ünne
pély ; de aztán egyebet is ám! Döngessünk meg Bi- 
zancz kapuit a tél folyamán!

____
Apró hirdetések.

E  rovatban k ö d ött eg y -egy  hirdetésnek, ha la ka im  
nincs kitéve 4  soros terjedelemben egyszeri köslésre 30 kr. 
M inden további sor  *  kr. —  Ha. a z  apró hirdetés 6 -ssor  
vagy ennél többször adatik  fe l ,  megjelenésenként 20 kréri
vétetik föl-

Értesítéseket díjtalanul ad a  kiadóhivatal bárkinek 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellekeltetik válaszol.

A J Á N L K O Z I K
egy jó  írással bíró intelligens egyén, szerény 
feltételek mellett leírói alkalmazásra. Czim és 

lakás .megtndható e lap kiadóhivatalában.

Hirdetmény.
Aszékesfejérvári „Jó

zsef “ fokerczeglo vaslak- 
tac yában f. é. deczember 
1-től a lótrágya eladó.

Tudakozódások, illetve 
ajánlatok a nevezett lak
tanya parancsnokságá
hoz intézendők.

LŐWY ADOLF
S z é k e s f e j  é r v á r ,  J ó k a i - u t e z a  (Feimayer mellett.)

N a g y  a lk a lm i  v é tő l :

Legjobb minőségű 5-szőrös gallérok drbja 10 kr. —  Legjobb minőségű ké
zelők párja 15 kr. — Legjobb minőségű himzett ingek ezelőtt 3 frt, 
most I frt 50 kr. — Legkitűnőbb valódi Jager-féle alsó ruhák a 

legolcsóbb ár mellett.
Kéretik a t. ez. vevő közönség a fent elősorolt czikkekből szük

ségletét nálam mielőbb beszerezni, miután a készlet csak rövid ideig tart 
és alkalmi vételnél is csak ritkán fordul elő.

Tisztelettel L Ő W y  A d o l f *

Kő les ön könyvtár megnyitás!
Van szerencsém a t. helybeli és vidéki közönség becses tudomására hozni, 

hogy egy a mai kor igényeinek megfelelő, a legjobb és leghíresebb Írók által irt
t ö b b  s z á z  k ö t e t b ő l  á l l ó

»  k ö l c s O n k ő n y v t á r t  »
berendeztem s csak havi 20 krért vagy egy évre 1*20 kölcsöndíjért bocsátom a t. 
közönség rendelkezésére. Kapható: naponta reggel 10 órától este 6 óráig. (Vasár-és 
ünnepnapon üzletzárásig.) Olcsó és jo  olvasmányt nyújtok a t. olvaso közönségnek 
kölcsŐnkönwtá.rom megnyitása által.

Könyves Kálmán könyvkiadó hivatal által kiadott M a g y a r  R e g é n y t a r  
hetenként megjelenő 48 oldalos ‘füzete csak 15 krajezár, nálam kapható-

Jó Íróktól szerkesztett folyóiratok szállítását elvállalom.
A  n. é. közönség eddigi támogatását megköszönve vagyok azon reményben, 

hogy uj vállalatomban is a t. olvasóközönség támogatni szives lesz.
Kiváló tisztelettel K A M A N  F. könyvkereskedő,

Székesiejérvár, Kossuth-utcza 5. szám.
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Fehórmegye
PÁKOZD nagyközség
a budai országút mentőn ős a község 
élénk forgalmú pontján egy úri laknak 
is igen alkalmas lakóház, mely 4 ké
nyelmes szoba, konyha és cseléd-szobá
ból, úgy hozzátartozó gazdasági mellék
épület, udvar és kis kertből á ll: elutazás 

miatt minden órán

és vele együtt egy jól felszerelt szatócs- 
üzlet is átvehető. Bővebb értesitőst ád 

a szerkesztőség.

Dr. Hógyes korszakos találmánya

Asbest talpbélés!
Nincs börkeményités! 
Nincs lábizzadás!
Nincs meghűlés!
Nincs semmiféle lábbaj!

Követeljük az

czipészeinktől.
Felnit. 35—45. sz. tucz. I  
12 frt, párja I frt 20 kr. "  
Gyerm. 20—34. sz. tu- 
czatja 6 frt, párja 60 kr.

csak utánvét mellett.
Dr. Högyes találmányát 
szabadalom védi minden 
országban. Bcvebbtelvi- 
lágositárt készséggel ad ,]

Az „Első magyar Asbestáru-gyár“
Budapest, VI., Sziv-utcza 18. sz.

Székesfejérváron kizárólag:
LANGRÁF GÁBOR és FIA uraknál hapható.

F O G O R V O S I M Ű TE R E M . J|
gf ................................................... . S

[Dr. Ritscher Zsigmondi
IU a bécsi fogászati jij
f|j e g y e t e m i  i n t é z e t  volt fogorvosa,  f i

|  S zé lte sfe jé p vá p , |
ifi sas-utcza 18. sz., Tóth Artur-féle ház. M

gj Beteg fogak tudományos és alapos
U  gyógykezelése.
ül Természetim müfogak a legfinomabb
gfj amerikai auyagból. — Gyökérfogak arany 
Sfj alapon, melyeket nem iehet kivenni. — 
|p Hibásan álló fogak igazítása. — Nem 
l|l érezhető foghúzás a legnagyobb jártasság' 
BS mellett.

| |  Rendel reggeli 8 órától este 6 óráig.
Hl Vasár- és ünnepnapokon is.
{§]Este kitűnő v i l á g í t á s  m e l l e t t .

Szegényebb sorsuaknak 
reggel 8 -1 0  óráig mérsékelt áron.

•i

Sas-utczs 18. szám,
Tóth Artur-féle ház.

SZÉKESFEJÉRVÁR, Nádor-utcza 19. sz, Tejes-köz sarkán.

Az őszi- és téli idényre remekül felszerelt
női divat, kész női felöltő és vászon üzletemben

szerencsés párti (alkalmi) vételek
folytán azon helyzetben vagyok, hogy olyan 

j u t á n y o s  o l c s ó  á r a l j é r t  
tudok kitűnő jó minőségű és divatos áruval szol
gálni, hogy áraim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket

Saját jól felfogott érdekébea ajánlom meggyő
ződést szerezni és bevásárlásaival megszerencséltetni.

Tisztelettel
STEININGER SÁNDOR,

Székesfejérvár Nádor-utcza,
l’ollák czipész átcllenében.

1 mtr jó mosó p a rget ...............
1 mtr széles színtartó parget . .
1 mtr dupla széles schewiott . .
1 vég 80 rőfös schiffon...............
1 vég 30 rőfös czéma Canavász
1 vég 32 rőfös vászon...............
1 vég Sfeininger Creas...............
1 vég 54 rőfös Rumburgi . . .
1 pár tnnis szövet függöny . . .
1 dtz. zsebkendő szép . . -
1 drb 3 méteres piáid, kendő . .
1 vég korona kanavász ...............
1 garnitnr ágytertiő abrosz . . .  

i más e szakmához tartozó czikkek óriási választék 
rendkívül olcsó árért.

gagy forgalom, kévén hangon!______

Ezelőtt Most
frt kr 1 frt kr

30 18
55 30
50 22

7.80 4.50
7.50 3.30
7.50 3.30
9.50 3.80

2 5 .- 8 60
3 60 1.50 !
3 . - 1.20
7.— 2.20 1
950 4.50 1

1 2 . - j 6.50 i
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rokodség és elnyélkáuodás ellen legjobb hatású szer a RÉTHY-féle

pemetefü-czukorka,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti, kapható minden 
gyógyszertárban. E gy doboz ára 30 kr., 5 dobozzal I frt 
50 krért bérmentve küld

R É T H Y  B É L A
gyógyszerész Békés-Csabán.

Csak akkor valódi, ha minden doboz 
fenekén aláírásom látható.

Számlik, körlevelek és árjegyzékek tisztán ez csinosan!
I ALAKÍTTATOTT 1S7I.

: SSa -----------------------
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S Z A MME R  IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
és w m x i b t ö w

— S Z É K E S F E J É R V A R O T T .  —

Készít minden néven nevezendő

K Ö lllirro illÁ l EllEÁEÁt,
“Raktárt tart kész nyomtatványokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Rom. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
szamara. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők es gazdak szamára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipái társulatok szamara. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
lódi acz-íl-iis ftztollak lolinyoiek, im & ilr ia g k o t < liiM effiilékHii jutányos árak m e lle tt !

ÍÉ?

igliiTó-, falcpti-, Kim- cs lataga’.g-jegjaá dizsssen!

ómat ott Számmar Imrénél, SzéKesiej érvárott.

0 0 0 0 0 7 9 4


